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INSIDE

Dimension: 85 x 140 mm

ELEMENTS
D'EMBALLAGE

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | (NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE HILFE? | HAI BISOGNO
DI AIUTO? | YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? |
PRECISA DE AJUDA? | HYXHA MOMOLLb? | BAFHRETIH? |
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Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA
+1858 268 1800
support@satechi.com

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77

IMPORTANT
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- The keypad layout function is based on i0OS and macOS default
settings. The output might differ for different OS.

« La fonction de disposition du clavier est basée sur les paramétres par défaut de
i0OS et macOS. La sortie peut différer selon le systeme d'exploitation.

+ La funcién de disefio del teclado se basa en la configuracion por defecto de iOS y
macOS. La salida puede ser diferente para diferentes sistemas operativos

+ Die Tastaturlayoutfunktion basiert auf den Standardeinstellungen von i0S und
macOS. Die Ausgabe kann bei anderen Betriebssystemen abweichen.

+ La funzione di layout della tastiera si basa sulle impostazioni predefinite di i0OS e
macOS. Loutput potrebbe essere diverso a seconda del sistema operativo.

+ Tug takimi diizeni islevi, iOS ve macOS varsayilan ayarlarini temel alir. Gikti, farkli
isletim sistemleri igin farklilik gosterebilir.

+ Funkcja uktadu klawiatury jest oparta na domysinych ustawieniach i0OS i macOS.
Wyniki moga sie rézni¢ w zaleznosci od systemu operacyjnego.

+ A funcéo de layout do teclado é baseada nas configuragdes padréo do iOS e
macOS. A saida pode ser diferente para diferentes sistemas operativos.

+ OyHKUMA packnafkv KnaBuaTypbl OCHOBaHa Ha HacTpoiikax i0S u macOS no
ymonuanuto. [inga pasHbix OC BbIBOA MOXET OT/IMYAThCS.
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+ Um die Batterie zu schonen, schaltet die Tastatur nach ca. 1 Stunde Inaktivitat
automatisch in den Ruhemodus.

+ Per preservare la durata della batteria, la tastiera entra automaticamente in
modalita sleep dopo ~1 ora di inattivita.

« Pil omriint korumak igin tus takimi ~1 saat islem yapilmadiginda otomatik olarak
uyku moduna girecektir.

+ Aby zachowa¢ zywotno$¢ baterii, klawiatura automatycznie przejdzie w tryb
uspienia po ~ 1 godzinie bezczynnosci.

+ Para preservar a duragdo da bateria, o teclado entrara automaticamente em
modo de repouso apos ~1 hora de inactividade.

+ Ans coxpaHeHus pecypca 6aTapeun KfaBuaTypa aBTOMaTU4ECKU MepexoauT B
cnsawmii pexxum nocne ~1 Yaca 6e3fencTaus.
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- Keep away from water and other liquids.
« Tenir a I'écart de I'eau et d'autres liquides.

+ Mantener alejado del agua y otros liquidos.

+ Von Wasser und anderen Flissigkeiten entfernt halten.
« Tenere lontano da acqua e altri liquidi.

+ Su ve diger sivilardan uzak tutun.

+ Przechowywac z dala od wody i innych ptynéw.
+ Mantenha longe de &gua e outros liquidos.

+ bepeyb OT BOZb! 1 APYTMX XKMAKOCTEN
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This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant to
Part 15 of the Federal Communications Commission (FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate
the equipment.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions
of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained
by visiting https://satechi.net/support/doc

ﬁ WEEE Information

_——
According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this product as
household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be appropriately collected
and recycled as required by practices established for your country. For information on recycling of this product,
please contact your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where you purchased the
product.

IC: 24917-STXLABK

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada'’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation,
Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences. (2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil
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[laTa U3roToBNeHNs 1 MHopMaLWs 0 cooTBeTCTBUM TpeboBaHuaM TP TC ykasaHbl Ha
PO3HWYHOM YNaKoBKe U3fenus

[laTa npoussofcTBa HaHeceHa Ha cTukep B dopmate MM. ITTT, rae MM - mecsu, [TTT - roa
Npon3BOACTBA.

TpaBuna 1 ycnoBus yCTaHoBKM, T TUPOBKY, nyTI

1. YCTPOWCTBO He TpebyeT Kakor-neo YCTaHOBKU Ui CTabubHOM dukcalmum

2. XpaHeHwe YyCTPOMCTBa A0MHKHO NPOUSBOAUTLCS B YNAKOBKE B OTAMN/MBAEMbIX MOMELLIEHNSX
npu Temnepatype Bo3zyxa oT +5 °C 0 +40 °C 1 OTHOCUTENBHOM BNaXXHOCTV BO3/yxa He Bonee
80 %. B nomelLLieH1sIX He JOMKHO NPUCYTCTBOBATH arpecCuBHbIX BELIECTB (NapoB KIUCAOT,
LefnoYel), BbI3bIBAIOLUX KOPPO3MIO.

3. MepeBo3Ka yCTPONCTBA J0MKHA OCYLLECTBAATHLCS B CYXON Cpese.

4. Tpn6op TpebyeT 6epexxHOro 06paLLeHNs, 3almTbl OT BO3AENCTBIS Nbinu, rPsiaun, YAapos,
BAAr, OrHs N 1.4,

5. BolksoyaiiTe npr6op nocne Uenosb30BaHWs BO 136exaHne pacxoa NNLLHEN aHeprim n
obecreyeHns 6e30MacHOCTH.

6. Peann3aLus ycTpoNcTaa AOMKHA NPOU3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3aKOHOAATENLCTBOM

7. YTUAN3aLmA U3[enus JOMKHa 6bITb OCYLIECTBIEHA B COOTBETCTBIU C MECTHbIMM HOPMaMW 1
npaBuamMm nepepatoTKit OTXOL0B, YTOBbI NPeAOTBPATUTL HAHECEHNE NOTEHLMANBHONO Bpeda
OKpY>aloLLel cpeae B pesysbTaTe HEKOHTPOMPYEMOTO BbIGPOCA OTXOA0B.

8. MpW 06HapY>KeHWIM HEMCTIPABHOCTY YCTPOICTBA CNEAYeT HEMEANEHHO 06PaTUTLCS B
aBTOPU30BAHHbIV CEPBIUCHDIN LIEHTP UM YTUAN3MPOBATb YCTPOUCTBO.

VHdopmauus 06 yTunusauum 1 nepepaboTke 0TXOA0B 3N1IEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHus

Bce uszienus, 0603HaueHHbIe CIMBOMNIOM Pa3fieNlbHOro C6opa, OTPAGOTaHHOTO 3/IeKTPUYECKOro 1
3NeKTPOHHOro o6opyAoBaHus (WEEE, gvpexTtusa 2012/19/EC), cneayeT yTunuauposato
OT/ENBHO OT He COPTUPYEMbIX BbITOBbIX OTXOA0B. C LieNIblo OXpaHb! 3/0POBbSA U 3aLLMTLI
OKpYXaloLLet cpefibl Takoe 060py/10BaHMe HEOBXOAMMO C/1aBaTb Ha NepepaGoTKy B
cneynanbHble NyHKTbI NPUeMa 3N1eKTPUHECKOrO U 3N1EKTPOHHOTO 060PY/10BaHIs, OnpeseneHHble
NPaBUTENLCTBOM U/ MECTHbBIMM OpraHamm BNacTy

MpaBubHan yTUNN3aLMS 1 NepepaboTka NOMOryT NPefoTBPaTATL BOSMOXHbIE HeraTUBHbIE
NocneaCTBUS AN OKPYXXaloLLet Cpe/ibl 1 310POBbA YenoBeka. YTo6bl y3HaTb, rije HaxoasTCs
TaKWe NyHKTbI C60pa W Kak OHW paboTatoT, 06paTUTECh B KOMMaHMIO, 3aHUMaIOLLYIOCA
YCTaHOBKOW 060PY/0BaHNA UM B MECTHbIE OpraHbl BNACTH
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Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage.

SATECHI

BLUETOOTH EXTENDED KEYPAD
USER MANUAL
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To preselrlve fbatteryh life, fthe keypad will enter sleep mode EENAE R oo 26 k1 . pec g . failure does not amount to a major falure Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario |
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FUNCTIONS 3. Charging Indicator ON/OFF CHARGING - Die Tastatur kann nur iiber ein USB-C-auf-USB-A-Ladekabel geladen werden. PAIRING

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
FONKSIYONLAR | FUNKCJE | FUNCOES | ®YHKLINN | #8E | 715
| THEE | InEE

= N
O

. [ ] @

1. Power & Pairing LED Indicator

Indicateur LED d'alimentation et d'appairage | Indicador LED de encendido y
emparejamiento | Power & Pairing LED-Anzeige | Indicatore LED di alimentazione
e accoppiamento | Gug ve Eslestirme LED GOstergesi | Wskaznik LED zasilania
i parowania | Indicador LED de Energia e Emparelhamento | CseToanonHbiin
VHAMKATOP NWUTaHWsa 1 conpsbkerns | BIR& T UV JLEDA > I —4— |
M@ W o2 LED EAIS | BIRFACES LED 1878 | BJRAIACKS LED $87RAT

2. USB-C Charging Port

Port de charge USB-C | Puerto de carga USB-C | USB-C-Ladeanschluss | Porta
di ricarica USB-C | USB-C Sarj Portu | Port tadowania USB-C | Porta de
carregamento USB-C | MopT 3apsigkun USB-C | USB-C F8&E~ —7JL | USB-C
=M AI0lE | USB-C 78ER | USB-C 78RO

Indicateur de charge | Indicador de carga | Ladeindikator | Indicatore di carica |
Sarj gostergesi | Wskaznik fadowania | Indicador de Carregamento | MHankaTtop
sapaakn | REA> D7 —4— | S BAZ| | mEIERIE | FTEIETT

4. Bluetooth Pairing Button

Bouton d'appairage Bluetooth | Botdn de emparejamiento de Bluetooth |
Bluetooth-Paring-Taste | Pulsante di associazione Bluetooth | Bluetooth Eslestirme
Digmesi | Przycisk parowania Bluetooth | Botao de pareamento Bluetooth | KHonka
conpsbkeHus Bluetooth | Bluetooth 71UV IREY | EREA HO- HE |

BTECHIREN | RO AR

5. On/Off Switch

Interrupteur Marche/Arrét | Botdn de Encendido/Apagado | Ein / Aus Schalter |
Interruttore "On/Off" | Agma/Kapama Digmesi | Przetgcznik On/Off | Botdo
Liga/Desliga | Mepexntouatens Bkn./Boikn. | BIRZAAF | H& AKX | /R |
F/x

MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADO | EIN / AUS |
ACCESO/SPENTO | ACMA/KAPAMA | WE./WYL | LIGA/DESLIGA |
BKIL/BbIKI. | A>T | #AZI/07] | B/R | /%

LED INDICATOR

INDICATEUR LED | INDICADOR LED | LED-ANZEIGE | INDICATORE
LED | LED GOSTERGESI | WSKAZNIK LED | INDICADOR LED |
CBETO/MOAHbIV UHAVKATOP | LEDS > | LED I | LEDIETIE
| LED$E/RIT

CHARGEMENT | CARGAR | LADEN | RICARICA | SARJ ETME
LADOWANIE | CARREGANDO | 3APAOKA | 358 | &7 | 8&
=)
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USB-CTO USB-A CHARGING CABLE INCLUDED
CABLE DE CHARGEMENT USB-C A USB-AINCLUS

¥ 0

| —) . . e ®
BLUE LED: RED LED:
PAIRING MODE CHARGING
BATTERY LOW

NOTE: Keypad will only charge via USB-C to USB-A Charging cable. Will
not charge with USB-C to USB-C cable.

« Le clavier ne se chargera que via le cable de charge USB-C vers USB-A. Il ne se
chargera pas avec un céble USB-C vers USB-C.

« El teclado sélo se cargaré a través del cable de carga USB-C a USB-A. No se cargara
con el cable USB-C a USB-C.

Wird nicht mit USB-C auf USB-C Kabel geladen.

« |l tastierino si ricarica solo tramite il cavo di ricarica da USB-C a USB-A. Non si
ricarica con il cavo da USB-C a USB-C.

« Tus takimi yalnizca USB-C - USB-A Sarj kablosu ile sarj olur. USB-C - USB-C
kablosu ile sarj olmaz.

- Klawiatura moze by¢ tadowana wytgcznie przez kabel USB-C do USB-A. Nie
bedzie tadowana za pomocg kabla USB-C do USB-C.

+ O teclado s6 carregara via cabo de carregamento USB-C para USB-A. Ndo serd
carregado com cabo USB-C para USB-C.

- KnaBunaTypa 3aps»aeTcs TOMbKO € MOMOLLbIO 3apsiaHoro kabens USB-C -

USB-A. He 3apsiaeTtcs ¢ nomMolpto kabenst USB-C - USB-C.

+ F—/\w R4, USB-C to USB-A Charging7 — /L TOHFTE I £9,USB-C to

USB-CT—IILTIERETETEE Ao

+ 7|I§ == USB-C-USB-A T #|0| 22 S8l Mt ST E LIC. USB-C-USB-C 0|22
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FULLY CHARGED:
RED LIGHT TURNS OFF

COUPLAGE | EMPAREJAMIENTO | KOPPELN | ACCOPPIAMENTO
| ESLESTIRME | tACZENIE W PARY | EMPARELHAMENTO |
COMPSDKEHVE | /7U>Z | MM | Bo¥ | Boxd

PAIRING MODE:
BLINK FAST BLUE
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PAIRED:
BLUE LIGHT TURNS OFF




